
S L U Ţ B E N E   N O V I N E 

Broj 17 - Strana 34 KANTONA SARAJEVO Ĉetvrtak, 13. 4. 2023. 

VII 
Ministarstvo finansija će evidentirati i proknjiţiti uplaćena 

sredstva i izvršiti plaćanje po nalogu resornih ministarstava, te 
pratiti utrošak istih. 

VIII 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-8837-27/23 
06. aprila 2023. godine 

Sarajevo 

Po ovlaštenju premijera 
Ministar 

Emir Dedović, s. r. 
 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 
Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 
36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada 
Kantona Sarajevo, na Drugoj sjednici odrţanoj 06.04.2023. 
godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU PREDSJEDNIKA ŠKOLSKOG 

ODBORA JAVNE USTANOVE OSNOVNA ŠKOLA 
"ALEKSA ŠANTIĆ" 

I 
Razrješava se predsjednik Školskog odbora Javne 

ustanove Osnovna škola "Aleksa Šantić", i to: 
1. Nejra Smajić Šahić - predsjednica, predstavnica 

Ministarstva, na liĉni zahtjev. 
II 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 
će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-8837-14.1/23 
06. aprila 2023. godine 

Sarajevo 

Po ovlaštenju premijera 
Ministar 

Emir Dedović, s. r. 
 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 
Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 
36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 1. i 4. 
Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije 
BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13) i ĉlana 93. Zakona o osnovnom 
odgoju i obrazovanju ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 
23/17, 33/17, 30/19, 34/20 i 33/21), Vlada Kantona Sarajevo, 
na Drugoj sjednici odrţanoj 06.04.2023. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŢNOSTI 

PREDSJEDNIKA ŠKOLSKOG ODBORA JAVNE 
USTANOVE OSNOVNA ŠKOLA "ALEKSA ŠANTIĆ" 

I 
Za vršioca duţnosti predsjednika Školskog odbora Javne 

ustanove Osnovna škola "Aleksa Šantić", imenuje se: 
1. Edina Lazović Salĉin - predsjednica, predstavnica 

Ministarstva. 
II 

Mandat vršioca duţnosti predsjednika Školskog odbora iz 
taĉke I ovog rješenja traje do konaĉnog imenovanja, a najviše 
tri mjeseca od dana imenovanja. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja, a objavit će se u "Sluţbenim novinama Kantona 
Sarajevo". 

Broj 02-04-8837-14.2/23 
06. aprila 2023. godine 

Sarajevo 

Po ovlaštenju premijera 
Ministar 

Emir Dedović, s. r. 
 

Premijer Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 10. stav (4) Zakona o izvršenju Budţeta 

Kantona Sarajevo za 2023. godinu ("Sluţbene novine Kantona 
Sarajevo", broj 15/23), premijer Kantona Sarajevo donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĆE 

REZERVE BUDŢETA KANTONA SARAJEVO ZA 2023. 
GODINU 

I 
Iz Tekuće rezerve Budţeta Kantona Sarajevo za 2023. 

godinu, ekonomski kod 600000, odobrava se izdvajanje 
sredstava Kabinetu premijera Kantona Sarajevo, razdjel 
11010001, u ukupnom iznosu od 25.000,00 KM (dvadeset i pet 
hiljada konvertibilnih maraka) na ekonomski kod 614300 - 
Transferi neprofitnim organizacijama. 

II 
Sredstva iz taĉke I ove odluke uplatit će se na sljedeći 

naĉin: 
Iznos od 7.500,00 KM Udruţenju matematiĉara Kantona 

Sarajevo, ID broj 4202191060004, transakcijski raĉun broj 
1610000156600012 otvoren kod Raiffeisen bank dd Sarajevo, 
za potrebe sufinansiranja odlaska na MeĊunarodnu 
matematiĉku olimpijadu u Japanu; iznos od 7.500,00 KM 
Udruţenju "Liberalni forum - pokret za slobodno društvo", ID 
broj 4202089290003, transakcijski raĉun broj 
1610000135950070 otvoren kod Raiffeisen bank dd Sarajevo, 
za potrebe sufinansiranja Ekonomske olimpijade i iznos od 
10.000,00 KM Udruţenju roditelja ubijene djece opkoljenog 
Sarajeva 1992-1995. Sarajevo, ID broj 4201216880005, 
transakcijski raĉun broj 3389002200713312 otvoren kod 
UniCredit Bank d.d., za potrebe sufinansiranja manifestacije 
"Dan sjećanja na ubijenu djecu opkoljenog Sarajeva 1992-
1995". 

III 
Sa korisnicima sredstava iz taĉke II Kabinet premijera 

zakljuĉit će ugovor kojim će se precizirati meĊusobna prava i 
obaveze ugovornih strana. 

U skladu sa ĉlanom 10. stav (6) Zakona o izvršenju 
Budţeta Kantona Sarajevo za 2022. godinu korisnik sredstava 
duţan je dostaviti izvještaj o namjenskom utrošku sredstava sa 
odgovarajućom dokumentacijom u roku od 15 dana od dana 
utroška sredstava. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02/01-11-8610-1/23 
31. marta 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nihad Uk, s. r. 
 

Ministarstvo za boraĉka pitanja Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 13. stav (3) i (4) Zakona o javnim 

nabavkama ("Sluţbeni glasnik BiH", br. 39/14 i 59/22), 
ministar za boraĉka pitanja Kantona Sarajevo, donosi: 

PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O JAVNIM NABAVKAMA 
MINISTARSTVA ZA BORAĈKA PITANJA KANTONA 

SARAJEVO 

Ĉlan 1. 
U Pravilniku o javnim nabavkama Ministarstva za 

boraĉka pitanja Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona 
Sarajevo", broj 14/23), u ĉlanu 41. stav (2) rijeĉi: "Sluţbeni 
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glasnik BiH" zamjenjuju se rijeĉima "Sluţbene novine Kantona 
Sarajevo". 

Ĉlan 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom njegovog donošenja 

i objaviće se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 06-02-10040/23 
10. aprila 2023. godine 

Sarajevo 

Ministar 
Dr. sc. Omer Osmanović, s. 

r. 
 

Ministarstvo saobraćaja Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 56. stav (2) Zakona o organizaciji organa 

uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine 
Federacije BiH", broj 35/05), odredbi Zakona o drţavnoj sluţbi 
u Kantonu Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 
31/16 i 45/19), odredbi Zakona o namještenicima u organima 
drţavne sluţbe u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluţbene 
novine Federacije BiH", br. 49/05 i 103/21) i ĉlana 110. 
Kolektivnog ugovora za drţavne sluţbenike i namještenike u 
organima drţavne sluţbe u Kantonu Sarajevo ("Sluţbene 
novine Kantona Sarajevo", broj 30/22), ministar saobraćaja 
Kantona Sarajevo donosi 

PRAVILNIK 
O RADNIM ODNOSIMA DRŢAVNIH SLUŢBENIKA I 

NAMJEŠTENIKA MINISTARSTVA SAOBRAĆAJA 
KANTONA SARAJEVO 

I - OPĆE ODREDBE 

Ĉlan 1. 
(Predmet regulisanja) 

Ovim Pravilnikom, u skladu sa zakonom i drugim 
propisima, bliţe se regulišu radni odnosi, radno vrijeme, 
odmori i odsustva, sigurnost i zaštita zdravlja na radu drţavnih 
sluţbenika i namještenika Ministarstva saobraćaja Kantona 
Sarajevo (u daljem tekstu: Ministarstvo). 

Ĉlan 2. 
(Primjena drugih propisa) 

Na radne odnose drţavnog sluţbenika/namještenika u 
Ministarstvu, koji nisu regulisani ovim pravilnikom, 
neposredno se primjenjuju zakoni i drugi propisi koji se odnose 
na drţavne sluţbenike/namještenike i pravilnik kojim se 
reguliše unutrašnja organizacija Ministarstva. 

II - RADNI ODNOSI, RADNO VRIJEME, ODMORI, 
ODSUSTVA 

Ĉlan 3. 
(Trajanje radnog vremena) 

(1) Puno radno vrijeme drţavnog sluţbenika/namještenika 
Ministarstva je 40 sati sedmiĉno, rasporeĊeno na pet 
radnih dana. 

(2) Neradni dani su u pravilu subota, nedjelja i dani drţavnih 
praznika. 

Ĉlan 4. 
(Odmor u toku rada) 

Odmor u toku radnog vremena koristi se u skladu sa 
Uredbom o pravilima kućnog reda i radnom vremenu u 
kantonalnim organima uprave ("Sluţbene novine Kantona 
Sarajevo", broj 38/22) i traje 30 minuta. 

Ĉlan 5. 
(Dnevni i sedmiĉni odmor) 

(1) Drţavni sluţbenik/namještenik ima pravo na odmor 
izmeĊu dva uzastopna radna dana (dnevni odmor) u 
trajanju od najmanje 12 sati neprekidno. 

(2) Drţavni sluţbenik/namještenik ima pravo na sedmiĉni 
odmor u trajanju od najmanje 24 sata neprekidno, a ako je 
potrebno da drţavni sluţbenik/namještenik radi na dan 

sedmiĉnog odmora, mora mu se osigurati korištenje 
jednog dana u periodu odreĊenom prema dogovoru 
rukovodioca organa i drţavnog sluţbenika/namještenika, 
koji ne moţe biti duţi od dvije sedmice. 

(3) Od drţavnog sluţbenika/namještenika se moţe traţiti da 
radi na dan svog sedmiĉnog odmora samo u sluĉaju više 
sile ili vanrednog povećanja obima posla. 

Ĉlan 6. 
(Godišnji odmor) 

(1) Drţavni sluţbenik/namještenik u svakoj kalendarskoj 
godini imaju pravo na plaćeni godišnji odmor. 

(2) Ministar donosi plan korištenja godišnjeg odmora 
najkasnije do kraja aprila tekuće godine , uz prethodne 
konsultacije sa drţavnim sluţbenicima/namještenicima ili 
njihovim predstavnicima u skladu sa zakonom, uzimajući 
u obzir potrebe posla,kao i opravdane razloge drţavnih 
sluţbenika i namještenika. 

(3) Na osnovu plana korištenja godišnjeg odmora, ministar 
donosi rješenje i uruĉuje ga drţavnom sluţbeniku/ 
namješteniku najkasnije sedam dana prije poĉetka 
korištenja godišnjeg odmora. 

(4) Drţavnom sluţbeniku/namješteniku moţe se omogućiti da 
godišnji odmor koristi u dva dijela, ako on to zahtijeva, u 
skladu sa zakonom. 

(5) Ako drţavni sluţbenik/namještenik godišnji odmor koristi 
u dijelovima, prvi dio koristi bez prekida u trajanju od 
najmanje 12 radnih dana u toku kalendarske godine, a 
drugi dio najkasnije do 30 juna naredne godine. 

Ĉlan 7. 
(Pravo na godišnji odmor) 

(1) Drţavni sluţbenik Ministarstva ima pravo na godišnji 
odmor u trajanju od najmanje 22, a najduţe 36 radnih 
dana u jednoj kalendarskoj godini u skladu sa zakonom i 
kolektivnim ugovorom. 

(2) Namještenik za svaku kalendarsku godinu ima pravo na 
godišnji odmor u trajanju od najmanje 20, a najviše 36 
radnih dana u jednoj kalendarskoj godini u skladu sa 
zakonom i kolektivnim ugovorom. 

Ĉlan 8. 
(Uvećanje godišnjeg odmora) 

Godišnji odmor iz ĉlana 7. ovog pravilnika uvećava se 
prema sljedećim osnovama i mjerilima: 

a) po osnovu radnog staţa: za svake tri godine radnog 
staţa jedan dan; 

b) po osnovu sloţenosti poslova: 
1) drţavnom sluţbeniku ĉetiri dana, 
2) namješteniku koji obavlja poslove više struĉne 

spreme i VKV radniku tri dana, 
3) namješteniku srednje školske spreme i KV 

radniku dva dana; 
c) po osnovu uslova rada i prirode posla: 

1) rad na poslovima s posebnom prirodom tri 
dana; 

d) po osnovu socijalnih i zdravstvenih uslova rada: 
1) roditelju ili staratelju sa djetetom do sedam 

godina starosti, za svako dijete jedan dan, 
2) samohranom roditelju ili staratelj sa djetetom 

do deset godina starosti, za svako dijete dva 
dana, 

3) samohranom roditelju ili staratelju i licu kojem 
je djete povjereno rješnjem nadleţnog organa 
na ĉuvanje i odgoj sa hendikepiranim djetetom, 
za svako dijete dva dana, 

4) drţavnom sluţbeniku ili namješteniku sa 
invaliditetom dva dana; 


